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L I S T E K . 

I l u s t r o v a n n a r o d n i k o l e d a r z a n a v a d n o l e t o i »g i . Uredil, izdal i n /,:il<m[ 

Drago tin Hribar, — T i j i t o priročni i» spretno urejeni koledar je pri;el le dni v Ш . 

t-t^-лјi na svetlo, in to na vse strani izboljšan in popolnjeir v šematizmu zanesljivejši, v 

J ibsvi iem delu mnognHstnt jš i , nego sin bila njegova iiv;i prednika, tako da je vsega pri* 

porof i la vred t u , iilasti ker je cena njegova (50 kr . : ) tako nizka, da se čudimo izdajatelju, 

k a k o more izhajati. V koledatskem delu bodo vsakega zanimali posameznim mesec«m in 

dnevom prid ej a ni imenitni dogodki h domače in občne zgodovin e ; nadalje rodopis naše 

presvetle vladarske r o d b i n e ; imenik sedanjih v ladarjev evropskih, Praktično vrednost imnjfi 

podatki u poštnih in brzojavnih pošiljat vah. Z t l u skrbno jc sestavljena adrtsna knjiga, ki 

podaje osebje vseli cesarskih, deželnih En občinskih oblaste v iti zavodov na Kranjskem, 

Kes, da se v tem imeniku nahaja ie marsikateri pogrešek, toda pri irjlikein številu raznih 

imen, no vili imenovanj iti osebnih prememb tudi drtigaOe biti ne more. V nabavnem delu 

пач je najbol j zanimal g o r k o pisani «i vütopis dičnega gospoda dr. Jtmtjn 7.uj>anea, pred-

sednik* e, kr. notarske zbornice kranjske, ki jc duševno iti te lesni čil in ud™v pred ne-

koliko tedni praznoval osemdesetletnica svoje dobe. S tem životopisom, kateremu je pri-

dejana j ako dubro pogojena p o d o b * slavl jtnčeva, ustregel je izdajatelj premnogim Cesti-

teljem tega v vsakem ozirtt vrlega tnoia. Dal je beremo v koledarji i ivutopis Boži 1 Jam 

R a i l * , stikarja Janesa üutiica in Ivana Dolinarja, vse s podobami, in kratek razgled po 

svetu, kakrjr tudi že nekaj drugih drobnih stvarij. Želeli bi, da bi izdajatelj drugo letn 

najprej svuji knj:gi popravil naslov (Ilustrovan/ narodni ko ledar ' } in da Li vsprejel vanju 

Se Imenik slovenskih časopisov in vseh närodiiih društev. K o n t n o moramo pohvaliti izda-

v-atelja, da je v svoj koledar poleg latinskih imen v i e l tudi d o m a č a stsrii s l o v e n s k a 

mesečna imena in zlasti, d? je za j u n i n s v/.prejel staro obliko rž e n i c v e t - Vsak zaveden 

narod čisla staro svoj i no, stare svetinje. Čehi tn Hrvatje se strogo držć starih slovanskih 

mesečnih imeti ter sc ne zmenijo aa latinska, katera so tudi Nemci zadnje Case načeli 

opuščati. N i k a k o r ne želimo in ne zahtevamo, da bi se morali latinskih mesečnik imen 

ogibati ali j i ti zamčtati ; zahtevamo samo, da bi sc poleg latinskih stnela rabiti tudi sta m 

narodna imcua, katera smo zadnja leta v knjigi in življenji popolnoma zanemarjali in celo 

ut i ra l i . O tej priliki nam je prišel na misel smcSeu slučaj, ki se j e pred več tedni pripetil 

g. uredniku „ N o v e Soče 1 1 . S sveto jezo, k a k o r bi ift našim listom stal yarn grozni g, vitez 

dr, Toiikli , zakadita se j e „ N o v a Soča 1 ' v , ,L j . £von , L tßr g a pošteno o^tela, da j e skoval 

in po svetu ljudi b^gat poslal „novotarijo 1 1 , neumno mesečno ime „rieti i cvet' ' ali „ r i n i cvet" , 

— T o d a , ko bi bili goriški pismouki kedaj brati epohaluo razpravo Miklošičevo , ,Die 

slavtechea Monatsnamen" (De ti k Schriften, X V I I , fid , p g . 5J; ali kedaj v rokah imeli vrlega 

Murka „Slovensko-nemški roČtii besednik" (v Oradci 1832, pg, 487, s, v. ; ali ko 

hi poznali vsaj svojega V o d n i k a (Vodnikove pesni, v Ljubl jani 1869, pg. зу . vrsta 

od spodaj), tedaj bi vedeli, da je r i n i e v ć t in r i ^ t i i c v ^ i starej^i od starega r o ž -

n e g a c v č t a in od mlajšega r o ž n i k a ; vedeli bi, da r i n i c v e t , kakor pravi Miklošič, 

pomeni t ,Roggeubl i i te '\ in kakor n a l a g a Murko, , fden Monat, in dein das K o r ti blüht"-

Potolažili lit bili tedaj svojo jezo iti pustili uaž list z mirom, Qui l « n e distiuguit, bene 

docet ! 

H r v a t s k a k n j i ž e v n o s t - — Navzl ic temu, da literarna društva in premnogi ča. 

sopisi poberrl najbol j M in največji del duševnega kapitala, poka/.e se vender tudi zunaj 

teh mej kak nov književen plod. Največ jo zaslugo pri tem imajo razne tiskarne in kuj i-
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g a m e , od katerih se zadnji čas posebno odlikuje »knjiftu-a dioničke tiska re«, k a k o r smo 

že zadnjič omenili. Posebno nam je ustregla ta tiskarna, da je znova izdala prelepo 

zbirko » N a r o d n i h p r i p o v e d e k « , ki j ih je naS učeni r&jak gosp. profesor Matija 

ValjavtcKratmanmt nabral v VarižditlU in okolici ter jih pred tridesetimi let) prvikrat 

dal na svltlo. K e r nam ta knjiga čuva dragocenih biserov narodne tradocijoikabie lit era. 

ture hrvsško-slovenske, priporočamo jo kar najbolje vsem Slovencem Drugi na* rojakh 

duhoviti gospod Fran ScM, podaje nam pod naslovom Ž e n s k o m d r u i t v u * celo 

zbirko slik in črtic i/, resničnega i ivl jenja. K n j i g a sc odl ikuje tudi t Učno zunanjo okli ko. 

E v g e n Kumičič je spisal novo pr ipovedko » Q t r o v a n a s r d e a t , ft kot posebn.i knj i i ica 

je prišla na svitlo mična povest Mar mm, ki j o jc v »Vieucut priobčil Šandvr Gjahki. 

Ž e o g l j e m Hnrftmbaiičev prevod vel ikega romana » V o j n a i m i r « od grofa T o l s t e g a 

jc s 30. snopičem dot iskan ter ga pri tej priliki znova priporočamo slovenskim č i la te l jon. 

O d istega slavnega ruskega pisatelja je v- lifva&kem prevodu prišla na svitto njegova 

najnovejša pripovedka » K r e u t z e r o v a s o n a t a « , Zdaj ijcdava Šolčev* tiskarna v Snopičih 

prevod francoskega romana » T r i m u š k e t i r a « o d AUksandra Damasa, — Starejši 

hrva&ki pesnik VtoHskv Veiif je G o e t i i e j t v epos » H e r m a n i u D o r o t e a« tako iz-

vrstno prelo5.il na hrvaški j eni k, da se ČLta k ukor kak pesniško dovršen original, V e i i t 

se je z vel ikim trudom prizadeval, da bi n a t a n k o prestavil vse misli nemškega izvirnika, 

:i d.i bi vender pesem po du lin in obliki p i t a l a hrvaSk* pesem, V tiL namen je v pre-

vodu celo opustil k s l o m e r , kar mu nekateri kritiki hudo zamerit vaj o. — Znani zago-

vornik h r v a š k o s r b s k e z l o g i in j edinosti, pesnik J v v a t i - W W je !/|ieval pesniško pri-

povedko » E r a t M i i r k o i s e s t r a J e k a » , v kateri dokazuje, da se Hrvati in Srbi lahko 

l jubi jo kot bratje jed nega in istega naroda, ak opre ni spiidnjo vsak drugi crkvi krščanski. 

— V s a k e g a rodol jub* je veselo izlienadil stari in slavni pesnik Ivan Tmski 7, nov im 

cpoÄom » A n a L o v i t e v a * , za kateri je porabil narodno ustno poročilo, kako je A n a 

L o v i č e v a pri Kostajnici leta IÜ30 T u r k o m izdala rojake svoje, ki so bili zbrani v cerkvi 

sv. Ane, — Priljubljeni pripovedovalec Ferdo Btcie j e svojo pripovedko 1 ' e r s o predelal v 

žalostno igro v petih dejanjih ter j o v Varait l inu dal na svitlo. — K a k o hrvaško občinstvo 

čem dalje tem rajse čita hrvaške knj ige priča nam to, da sta poleg mnogih že večkrat 

omenjenih j biblij o tek t , je le v Z a g r e b u izhajati d v e novi podobni zbirki. K r a l j e v a tiskarna 

jo v malih snopičih začela i/duvati » H r v a t s k o n a b a v n o k n j i ž n i c o « , v katen so 

doslej med drugim zagledale svet pesmi starejšega hrvaškega jiesnika dr, /va)m Zehava 

in mala pripovedka darovi tega začetnika Žitom irskega, » V s e u Č i l i š č n * k n j i ž a r a « 

U, A u e rja pa je oglasila » K n j i ž n i c o i z b r a n i h s t r a n i b r o m a n a « ter lače la z 

Maupasaantovim romanom » l i r a Ca« (Pierre et Jean). — Hrvatski pedagogi jsko-knj i ievni 

i b o r dal je u& svitlo V I L in VIII . zvezek Š m i d o v i l i p o v e s t i j mladino Pod na-

slovom » U z d a r j e d o b r o j d j e c k je Ivan Deviü v Gospiću izdal drugi zvezek svojih 

pripovedk za m ledino, a te jc tudi pripravil aa tisek » L i č k e p r i p o v i e d k e t i i živ-

l jenja hrvaškega ljudstva v T,i ki. - Učiteljem in odgojitel jem b o dobro doSla nova 

knj iga c k O j e m i s l i o t u g o j u « , k i jo je angleški spisal slavni filozof John Locke, 

pohrvatil pa marljivi učitelj in pisatelj Imn Sirota. Upooarjamo na njo tudi slovenske 

Učitelje, kakor tU Ji na k n j i g o : » P u č k a p r o s v j e t ft«, katero je izdata »Matica dalma-

tinska«. Pisatelj Nikola kitate je to imenitno knjigo razdelit v 3 4 poglavi j ter skusil -i 

prav lal ikoumevno besedo prosto ljudstvo poučiti o veri, o duševnih darovih, o čednosti, 

poštenju, usmiljenju, dobrem vtg ledu in drugih nravnih dolžnostih človeka, — V »aka-

demički knjižarif v Zagrebu je v snopičih mačeto izhajati » H r v a t s k o p r i m o r j e « , sl ike, 

spisi in potopisi od Dragima Hire«. Vsa knj ig* b o o l * * g a l a S - 1 0 snopičev. - Dr. Nik. 

Silah je začel izda vat i poučno d e l o : » O č i i z d r a v I j e š k o l s k e d j e c e u H r v a t s k o j 
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i S l a v o n i j i * na temelji praktičnega preiskovanja. Prijatelj« narodne glasbe upozarjamO 

»a » k r a t k o u p u t o u t a m b t i r & u j e p џ k a j d a I n , katero je pisatelj Miluttn pi. Farkaš 
popravl jeno drugič dal ua svitlo. üe bolj jim priporočamo KubaćiVO razpravo » S l a v -

j a t i s k i i s l a v j a t i s k a g l a s b s,f, o kateri smo že govorili v X X I I . pismi) i it Zagreba. 

Prav pridno napreduje izda vanje Rainbsuctove » P o v j e s t i R u s i j e * , katere je .io.+lej č> 

^vezkoT prišlo na svitlo, Omeniti nam je, da je vseučiliitia knjigarna prevod te knjige v/,ela 

samolastnemu prejSnemu p rest a v i j a k u ter g a poverila g , prof. Adamiču, ki nič ne menja niti 

ne dopolnuje francoskega izvirnika. D o b r o do&el ram b o d e vsem južnim Slovcuom lit v iški 

prevod dr. Chiudiue » Z g o d o v i n e ^ п к g o r e « , kajti tr> je doslej j edin a knjiga, ki 

vestno in pravično poroča o tej zanimivi slovenski kneževini iti zgodovini ujemi. K n j i g o 

je ia talijanskega prelomil Pttar Švljan na Hvaru v Dalmaciji . Prirodeslovce zanimali bosta 

d v e knjižici; jedno jc prof. Bmsiiui napisat » M o t r i o č e m p t i č j e g a s v i j e t a « , v ka-

teri popisuje domače ptice ter uči, kako jih t rdia opazovati ; v drugi nam zdaj že ranjki 

prof. Šebilanovic pod naslovom » I h l i j o l o i k e r e f l e k s i j e * podaja nekol iko gradiva 7,11 

riboznanstvo ter pouk. kako in k j e da bi se imele ribe gojiti. D a je o b začetku n o v e g a 

šolskega leta prišlo na svttlo ve£ novih šolskih knjig, ne treba, m o posebej omenjati. 
S. 

O V o d u s k o v i a s t r o n o m i č n i k n j i g i piše nemiki znanstveni list a e a t psg, 640 

(1S90, X . l ie f t ) t a k o : ,,1'ur diejeil igen, welche mit den Grundlagen der Dilnt'ercntial- und 

Integral-Rechnung vertraut sind, bietet das obige W e r k eine sehr grimdliebe und linht-

YOIIC Einlei tung in das Studium der rechnenden Astranomio. 11er Verfasser entwickelt 

zunächst die wichtigsten Satze aus der Geometrie der E b e n e und des Raumes, dann die 

Jicw-egirngsgesetM der Himmelskörper, liiera4f die Parallaxen-Rechnung, und gibt sehr 

ausführliche Darstel lungen der Prat-ccssion und Nutation, Daran reiht sich t in Capilel 

Libcr Zeitbestimmung und ein Abschnit t : li-estimmuug der Erdbahn-Elemente. liig^unrti^ 

ist seine Darstel lung des Störuugs probleme s. Die Ausstattung des Buches ist vortreffl ich, 

besonders die zahl reichen F o r m e l n sind durchweg in übersichtlichem. S a u e g e g e b e n , ^'ns 

die Benutzung sehr erleichtert." 

» F i r d u z i in d e r v i š . « Pod tem naslovom smo priobčili v S, i tcv i lk j A*kr£evo ro-

TuanCO. ki je zaradi svoje duhovite, pikre vsebine in očitne tendenc i j c v vseli književnih 

krogih vzbudila toliko pozornosti, kakor J.e dolgo tie nobena v „ Z v o n u " priohletia pesem. 

T o l i k o iskreneje obžalujemo, da so je v predzadnjo kitico vtepe! tiskovni p o g r e š i t , J;i 

paznega bralca neprijetno moti. K i t i c a : 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

izhaja po 4 pote obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v sveakih ter atoji 
vse leto 4 gl<l, (jo k r . , pol leta 2 gld. 30. , četrt leta I gld, Г5 kr. 

Za vse neavstrijske dežele po 5 gld. (JO kr, na leto. 
Posamezni zvezki se dobivajo po 4 0 kr, 

Lastniki in založniki: F r . L e v e č i. dr. — Izdajatelj in odgovorni urednik: F r , L e v e č . 
Uredništvo in uprAvnistvO v Ljtthljtint" v Medijatovi hiši na Dunajski cesti, 15. 

,,K<3ran zmešal mu je g lavo, 
Dražiti ga greh bi b i lo ; 
Zbolel svetee bi še huje: 
K d o v^, kaj s? j e zgodilo? 

Kriv pa bil bi jar. I 

rmra se glasili t : iko: , ,Ki>an zme£al mu j e glavo. 
Đrći i t i g a greh bi b i lo ; 
Z b o l e l svetec bi še huje : 
K d o vč , kaj H se i godi lo? 

K r i v pa bi l bi jas! ' 1 
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